yoipete, & gilot!

Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 5p of Athenaze (Abvvale).

Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ ATH2010/course.html
Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @ gmail.com by midnight your local time on

Thursday with the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6B) in the subject line.

We had 7 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @gmail.com>

#JGS José Guedes de Souza <joguezar @hotmail.com>
#JOB James <LaPiqueDame @aol.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow @yahoo.co.uk>

#LXD Lorcan Despanais <xreemao@ gmail.com>

# NAD NateD <private>

# TIN Tim Norris <tnorris4 @kc.rr.com>

F 1. é\0¢ dedpo, ® moi 6 yop Nuétepog SemdTng NudG Kakel.
F 1 JAH Come here, boy. For our master is calling us.

F 1 JGS Come here boy. For our master is calling us.

F 1 JOB Come here, boy; for our master is calling us.

F 1 LRW Come, here, boy, for our master is calling us.

F 1 LXD Come here, boy; for the master is calling us!

F 1 NAD Come here, boy! For our master is calling us.

F 1 TIN Come here, boy; for our master calls us.

F2 .. timoeite, ® SodAot; £yd P&V yap DUAC Kohd, DUEIC 88 00K AKOVETE.

F 2 JAH What are you doing, slaves? For I am calling you, but you aren’t listening.

F 2 JGS What are you doing slave? For I, on one hand, call you, and you, on the other hand, do not listen.
F 2 JOB What are you doing, slaves? For I am calling you, but you do not listen.

F 2 LRW What are you doing, slaves? I am calling you but you aren’t listening.

F 2 LXD What are you doing, slaves? For I call you, but you are not listening.

F 2 NAD What are you doing, slaves? For I am calling you, whereas you do not listen.

F 2 TJIN What are you doing, slaves; For although I am calling you, you don’t listen.

F3 .. Gp ok GKoOVETE HOV; PEPETE LOL TO BPOTPOV.

F 3 JAH Do you not hear me? Bring me the plow.

F 3 JGS Don’t you listen me? Take me the plow.

F 3 JOB Don’t you hear me? Bring me the plow!

F 3 LRW Don’t you hear me? Bring me the plough.

F 3 LXD Are you listening to me? (/ Do you hear me?) Bring me the plow!
F 3 NAD Do you not hear me? Bring me the plow!

F 3 TIN Don’t you hear me? Bring me the plow.



F4. &\, ® déonota, viv pépopey adTd Got.

F 4 JAH But, master, we are now bringing it to you.

F 4 JGS But master, now we are taking it for you.

F 4 JOB But, master, we are just now bringing it to you.
F 4 LRW But master, we are now bringing it to you.

F 4 LXD But massa, we are bringing it to you now.

F 4 NAD But master! We are now carrying it to you.

F 4 TIN But Master, now we carry it to you.

F 5 .. fuiv mpooympet, ® mai, koi Aéye pot ti mécyglg.
F 5 JAH Come to us, boy, and tell me what you’re going through.
mhoyo is used as a passive for moid. It might be thought of “what is being done to you.”
F 5 JGS Sit down with us boy and tell me what he is suffering.
F 5 JOB Approach us, boy, and tell us what you are experiencing.
F 5 LRW Approach us, boy and tell me what you are doing.
F 5 LXD He is approaching us, boy, so let me know what you are experiencing!
F 5 NAD Approach me, my son, and tell me what is the matter with you.
F 5 TIN Come to us, boy and tell me what you are experiencing [doing].

F 6 .. 1ov 8uov kbva (e, @ matep: 6 & pedyet ava v 630V kai ovk £08Ae1 Emaviéva.

F 6 JAH I’'m looking for my dog, father; but he’s running up the road and doesn’t want to come back.

F 6 JGS I am looking for my dog, father. He escapes on the road and he does not want to come back.

F 6 JOB I am looking for my dog, father; he is fleeing up the road and doesn’t want to come back.

F 6 LRW I"'m looking for my dog, father. He’s He’s running up the road and doesn’t want to return.

F 6 LXD Father, I am looking for my dog; for he ran away up the road, and doesn't want to come back.

F 6 NAD I am searching for my dog, father, but it is fleeing up the road and does not wish to come back.
gmaviévay, inf. of émavépyopar (All forms of eipt other than the ind. were commonly used instead of the

equivalent forms of &pyopat; the ind. was used as future).

F 6 TIN I am look for my dog, Father, for he is escaping up the road and doesn’t wish to come back.

F7 .. 06ppet, @ mai £yd yop dxodm antod VAakTodvtog. (Tl oy adTov.
F 7 JAH Cheer up, boy; for I hear him barking. So look for him.

F 7 JGS Cheer up boy. I listen his voice.

F 7 JOB Cheer up, boy; for I hear him barking. So [go] look for him.

F 7 LRW Cheer up, boy, for I hear him barking. Look for him.

F 7 LXD Cheer up, boy; for I hear him barking. So go look for him.

F 7 NAD Cheer up, my son, for I hear it barking. Search for it then!

F 7 TIN Cheer up, boy, for I hear him barking. Look for him.

F8 .. 0p®d avtov €mi Gkt T® Opel pévovta: 1000, VOV TPEXEL TPOG TLLAGC.

F 8 JAH I see him waiting on the hilltop. Look!, he’s running toward us now.

F 8 JGS I see it on the top of the hill. Look! Now he is running to us.

F 8 JOB I see him waiting on top of the hill. Look! now he is running towards us.
F 8 LRW I see him waiting at the top of the mountain. Look, now run towards us.
F 8 LXD I see him waiting on the hilltop. Look! Now he is running toward us.

F 8 NAD I see it waiting on top of the hill. Behold! It is now running toward us.
F 8 TIN I see him on top of the hill waiting; look now he is running to us.



F9 .. dyploc uév 6 Adxog kal péyag, 0 08 maig TNV payopoy AauBavetl Kol TOITEL aOToV.
F 9 JAH While the wolf is wild and big,the boy takes his knife and strikes it.

F 9 JGS You are big and savage wolf. But the boy is bringing the knife and I strike you.
F 9 JOB The wolf is big and fierce, but the boy takes his knife and strikes it.

F 9 LRW As the wolf is savage and big, the boy takes his knife.

F 9 LXD The wolf is big and fierce, but the boy takes his knife and hits him.

F 9 NAD The wolf is wild and large, but the boy takes his sword and strikes it.

F 9 TIN Although the wolf is big and fierce, the boy takes his knife and strikes him.

F 10 .. 6 pév mémmog 1N mpeotiv, 0 6 Pilmmog Ty payoipav odtod AapPdvel Kol AmokTeivel TOV ADKOV.

F 10 JAH On the one hand, Grandpa is already there, but Philip takes his (grandpa’s) knife and kills the wolf.
Notice that the appearance of adtob indicates that the sword does not belong to Philip. If it were his

own sword, Greek would leave the possessive pronoun off and use only the article.

F 10 JGS Grandfather is already here, Phillip brings his own knife and kills the wolf.

F 10 JOB Grandfather is already present, and Philip takes his (own) knife and kills the wolf.

F 10 LRW His father is already there and Philip takes his knife and kills the wolf.

F 10 LXD The father is already present, but Phillip takes his knife and kills the wolf.

F 10 NAD Grandfather is already present, and Philippos takes his (the grandfather's) sword and kills the wolf.

F 10 TIN Now when the grandfather is there, Philip takes his [the grandfather’s] knife and strikes him.

G 1.. o0T0g 0 TANTOG MUAG KEAEVEL GTEVIELY TPOG TO ADAIOV" 0 Yap ADTOG AVKOG KATOPaivel Ao ToD dpovg.
G 1 JAH Grandpa himself orders us to hurry to the sheepfold. For the same wolf is coming down from the hill.
G 1 JOB Grandfather himself orders us to hurry to the sheepfold; for the same wolf is coming down from the
hill.

G 1 LRW Father himself is ordering us to hurry to the sheepfold for the wolf is coming down the hill.

G 1 LXD The father himself orders us to hurry to the sheepfold, for the same wolf is coming down mountain.
G 1 NAD Grandfather himself orders us to hurry toward the pen, for the same wolf is coming down from the
hill.

G 1 TJN Grandfather himself orders us to hurry to the sheepfold; for the same wolf is coming down from the
hill.

G 2 .. 1OV kOva odTtod Kodeite: dvSpeioc yép dott koi To TpdPata g1 PLAGTTEL.
G 2 JAH Call (pl) his dog; for it is brave and guards the sheep well.
Notice that xaAgite is both indicative and imperative. It can be “you’re calling” (indicative) or “call!”
(imperative).
G 2 JOB You are calling his dog; for he is brave and guards the sheep well.
G 2 LRW Call your dog for he is brave and guards the flocks well.
G 2 LXD You are calling his dog; because it is brave and guards the sheep well.
G 2 NAD Call his/her dog! For it is brave and guards the sheep well.
G 2 TJN Call (pl.) the dog himself; for he is brave and guards the sheep well.

G 3 .. oneddete, O TATdEC To YA TPOPATO AVTOV TOV AVKOV Opd Kol TOADY 06pvPoV Totel.

G 3 JAH Hurry, boys! For the sheep see the wolf itself, and they are making a bunch of noise!
G 3 JOB Hurry, boys! for the sheep see the wolf itself and are making a big uproar.

G 3 LRW Hurry children. The flocks can see the wolf himself and are making a lot of noise.

G 3 LXD Hurry up, boys! For the sheep see the wolf itself and are making much racket.

G 3 NAD Hurry up, boys! For the sheep see the wolf itself and are making much noise.

G 3 TJN Hurry, boys, for the sheep themselves see the wolf and they are making a commotion.



G4 .. 0 kO®V 0D SUDKEL TOV AVKOV GAAG aDTOG dmopevyel dyplog Yap €6ty 6 AVKOG Kal HEYAC.

G 4 JAH The dog doesn’t chase the wolf but runs away itself. For the wolf is wild and large.

G 4 JOB The dog is not chasing the wolf but is itself running away; for the wolf is big and fierce.

G 4 LRW The dog doesn’t chase the wolf but himself runs away for the wolf is savage and big.

G 4 LXD The dog is not chasing the wolf, but rather running away from it; for the wolf is fierce and big.
G 4 NAD The dog is not chasing the wolf but itself fleeing; for the wolf is wild and large.

G 4 TIN The dog doesn’t chase the wolf, rather he himself escapes; for the wolf is savage and big.

G 5 .. vdv 8¢ 0 avTOg KO®V TOV ADKOV d1OKEL O O dmopelyel TpOg TO Gpoc.

G 5 JAH But now the same dog is chasing the wolf, and it is running away to the hill.

G 5 JOB But now the same dog is chasing the wolf; and he is escaping towards the hill.

G 5 LRW Now the same dog is chasing the wolf. He (the wolf)runs away to the mountain.
G 5 LXD The same dog is now pursuing the wolf, but it is fleeing toward the mountain.

G 5 NAD But now the same dog is chasing the wolf, and it is fleeing toward the hill.

G 5 TJN Now the same dog chases the wolf; but he escapes to the mountain.

H 1.. We no longer see many wolves in the hills, and they rarely (cmaviog) come down (kotofaive) into the
fields.
H 1 JAH odkétt 0pdpev moALoVG ADKoVE £V TOIC Opeoty, Kol omavimg KoTafaivousty gig Tovg dypovg.

Wasn’t sure about the dat pl for 8poc. I don’t think Athenaze has given us this form yet. It always uses
the sg, as in &v 1® Opet, and 1oV dpovg and wpog O Spoc. I haven’t yet seen the form of the pl. I checked
Diogenes, and I got both év 8pecou(v) and €v dpecu(v). I went with the single o.

H 1 JOB 1jueig moAhovg Adkovg 00KETL OpdLEY, Kol omaving Katafaivousty gig ToLg dypovg.

H 1 LRW ovkett od dpdpev ToALoVG AVKOVS £V TOIG OpOIC.

H 1 LXD 0vkétt To0g AUKOLG TOVC TOAAOVG OpDUEY €V TOIG dpecty: Kol omaving Katafaivovoty £v ToO¢ dypovg.
H 1 NAD ovkétt uév Abkoug moAlovg 0pdUEV £V TOIC Opeoty, 01 0& i TOLC Aypovg omaving Katafaivovuoty.

H 1 TIN moleic AvKovg pnkéTL 0pdOV €v Toig Kol omaving Katapfaivousty €v Toig aypoic.

H2 .. So we are amazed that Philip has killed (dnéktove(v)) a wolf.
H 2 JAH 06avpélopey odv 811 6 Dilmmog Moy GméKTovey.

H 2 JOB fjusic odv Oowpdlopey 811 6 Dilmmog MoV GméKTovey.

H 2 LRW nugic odv Bavudlopev 0t 0 gilmnog dméktove Eva AOKOoV.
H 2 LXD Oavudalouev obv 611 6 ®idimmog ADKov ATEKTOVEV.

H 2 NAD Oavpélopev ovv 811 6 Pilmnog Mykov GméKTovey.

H 2 TIN Oawpélopev ovv 811 6 Dnmog dnéktove ADKOV.

H 3 .. The same boy guards the flocks well (e0), but he does not always speak (say) the truth (to. 6An07).
H 3 JAH 6 pgv antog maic té mpdPorto €0 puidrtet, To & dAn0fi odk del Adyet.

H 3 JOB 6 adtoc moig o mpdfato £ GLAATTEL 6 8¢ Td GANOT] ovK del Adyet.

H 3 LRW 0 d¢ adtog maig €0 gOAGTTEL TO TPOParta, AAL OV del Aéyet Ta AAOT.

H 3 LXD 6 pév antog moic té mpoPora gurdtTel €0 - o0 88 del T 6An0f Aéyet.

H 3 NAD 6 antdc moic té mpdfato €0 GLAGTTEL AL 00K el Té GANOT Aéyet.

H 3 TIN 6 pév avtoc moig 0 pvAattel TO TpdPota ov 8¢ odTog del Aéyet ToL dANOT.

H 4 .. So we ourselves intend to hurry to the hill and look for the body (6 vekpdg).
H 4 JAH avtoi odv &v v@ Exopev mpdg 10 pog omendetv Kol TOV vekpov {NTeiv.
Notice that peig is not necessary unless it is emphatic. The use of avtoi with a first-person plural verb
takes on the meaning of “we ourselves” without |ueic.
H 4 JOB 1jueic odv péAlopev otol mpog O dpog omeddety Kol TV vekpov (nTeiv.
H 4 LRW nueig odv év v éxopev {nteiv 10V vekpov.
H 4 LXD 1jueig odv antol LEALOUEV OPUNCELY GTEVGEY TPOG TO OPOG Kai {NTHOEW TOV VEKPOV.
H 4 NAD adtoi odv &v v &xopev mpdg 10 dpog omevdety koi {NTelv TOV vekpov.
H 4 TIN 1ueic obv 00tol péAhopey omevdeiv Tpog 1 dpog Koi NTelv TOV vekpov.



